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Exposición de Motivos 
 Esta ley tiene el propósito de ayudar a personas afiliadas que no hayan pagados sus 
cuotas, según el artículo 39 en primer párrafo de Ley de Seguridad Social, B.E. 2533 (1990) que 
se modifica en B.E. 2537 (1994), quienes no  pagan contribución en tres meses siguidos como lo 
dispuesto en artículo 41 (4) o no pagan nueve meses en un periodo de 12 meses según el 
artículo 41 (5). Así se pierde el estatus de persona afiliada. Por esta razón, no se puede reclamar 
su beneficio del Fondo de Seguridad Social ni vuelve a ser persona afiliada. Esta ley permite dar 
otra oportunidad a dichas personas.    

Puntos Claves 

 1. Antes de entrar en vigor esta ley, si persona afiliada que hubiese perdido su 
estatus según lo dispuesto en el artículo 41 (4) ó (5) de Ley de Seguridad Social, B.E. 2533 
(1990), que se modificó en B.E. 2537 (1994), deseara recuperar su estatus, podrá presentar la 
solicitud de readmisión en la Agencia de Seguridad Social antes de que se cumpla el plazo de 
un año desde la fecha de entrada en vigor la ley (artículo 4)  

 2. La Agencia de Seguridad revisará la solicitud y deberá informar al solicitante 
dentro de los siete días siguientes a su presentación. En el caso de que el solicitante no 
consiguiese recuperar su estatus, la Agencia remitirá  un informe, con el motivo de la 
denegación, al Secretario General de la Agencia de la Seguridad Social. Y antes de 15 días desde 
la presentación de la solicitud, la Agencia deberá informar de la resolución al solicitante. (artículo 5) 

Votos 

Favor 193 
Contra 0 
Abstención 3 

 
Sesión Plenaria de la Asamblea Legislativa Nacional, tercera lectura. 

Aprobado 
El proyecto de ley de recuperación del estatus de persona afiliada a la 

seguridad social, B.E. ....  

Más información 

Aprobado con comentarios de la comisión correspondiente  
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 3. El estatus de persona afiliada será recuperado en el mes que se haya presentado 
la solicitud y la persona solicitante tendrá los derechos y deberes dispuestos en la Ley de la 
Seguridad Social. (artículo 6) 

Día de la Aprobación 

 15 de Febrero  de 2018 

Día de la Promulgación 

 19 de Abril de 2018 
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      ภาษาไทย  Español 
     

ชื่อร่าง/Título  พระรำชบัญญัติกำรกลับเป็นผู้ประกันตน พ.ศ. 
๒๕๖๑ 

 Ley de Recuperación del Estatus de Persona 
Afiliada a la Seguridad Social, B.E. 2561 (2018) 

     
หลักการและเหตุผล/

Exposición de 
Motivos 

 ให้มีกฎหมำยว่ำด้วยกำรกลับเป็นผู้ประกันตน โดย
ท่ีมีผู้ประกันตนตำมมำตรำ ๓๙ วรรคหน่ึง แห่ง
พระรำชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ซ่ึงแก้ไข
เพิ่มเติมโดยพระรำชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับท่ี 
๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ จ ำนวนมำกไม่ส่งเงินสมทบสำม
เดือนติดต่อกันตำมมำตรำ ๔๑ (๔) หรือส่งเงิน
สมทบไม่ครบเก้ำเดือนภำยในระยะเวลำสิบสอง
เดือนตำมมำตรำ  ๔๑ (๕)  ท ำ ให้ ควำม เป็ น
ผู้ประกันตนสิ้นสุดลง เป็นเหตุให้ไม่มีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนจำกกองทุนประกันสังคมและไม่
อำจกลับเป็นผู้ประกันตนได้อีก เพื่อเป็นกำรให้
โอกำสแก่บุคคลดังกล่ำวในกำรขอกลับ เป็น
ผู้ประกันตนได้  

 Esta ley tiene el propósito de ayudar a 
personas afiliadas que no hayan pagados 
sus cuotas, según el artículo 39 en primer 
párrafo de Ley de Seguridad Social, B.E. 
2533 (1990) que se modifica en B.E. 2537 
(1994), quienes no  pagan contribución en 
tres meses siguidos como lo dispuesto en 
artículo 41 (4) o no pagan nueve meses en 
un periodo de 12 meses según el artículo 
41 (5). Así se pierde el estatus de persona 
afiliada. Por esta razón, no se puede reclamar 
su beneficio del Fondo de Seguridad Social ni 
vuelve a ser persona afiliada. Esta ley permite 
dar otra oportunidad a dichas personas.   

     
สาระส าคัญ/ 

Puntos Claves 
 
 

 ๑.  ก ำหนดให้ผู้ประกันตนซ่ึงควำมเป็นผู้ประกันตน
สิ้ นสุดลงตำมมำตรำ ๔๑ (๔) หรื อ (๕) แห่ ง
พระรำชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๗ ซ่ึงแก้ไข
เพิ่มเติมโดยพระรำชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับท่ี  
๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ ก่อนวันท่ีพระรำชบัญญัติน้ีใช้บังคับ 
หำกมีควำมประสงค์จะกลับเป็นผู้ประกันตนให้ยื่นค ำ
ขอต่อส ำนักงำนประกันสังคมตำมแบบท่ีเลขำธิกำร
ส ำนักงำนประกันสังคมก ำหนด ภำยในหน่ึงปีนับแต่
วันท่ีพระรำชบัญญัติน้ีใช้บังคับ (มำตรำ ๔)   
    
 
๒.  ก ำหนดให้ส ำนักงำนประกันสังคมเมื่อได้รับค ำขอ
แล้ว ให้ด ำเนินกำรตรวจสอบค ำขอในกรณีท่ีเห็นว่ำผู้
ยื่นค ำขอมีสิทธิกลับเป็นผู้ประกันตน ให้แจ้งให้ผู้ยื่น
ค ำขอทรำบภำยในเจ็ดวัน นับแต่วันท่ีได้รับค ำขอ ใน
กรณี ท่ี เห็ นว่ ำผู้ ยื่ นค ำขอ ไม่ มี สิ ทธิ กลั บ เป็ น
ผู้ประกันตน ให้ เสนอรำยงำนพร้อมเหตุผลต่อ
เลขำธิกำรส ำนักงำนประกันสังคมเพื่อพิจำรณำและมี
ค ำสั่ง และแจ้งผลกำรพิจำรณำให้ผู้ยื่นค ำขอทรำบ
ภำยในสิบห้ำวันนับแต่วันท่ีได้รับค ำขอ โดยให้ค ำสั่ง
เลขำธิกำรส ำนักงำนประกันสังคมเป็นท่ีสุด (มำตรำ 
๕) 
 
๓. ก ำหนดให้กำรกลับเป็นผู้ประกันตนมีผลตั้งแต่
เดือนท่ียื่นค ำขอ และให้ผู้ประกันตนมีสิทธิและหน้ำท่ี
ตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรประกันสังคม (มำตรำ ๖) 
   
 

 1. Antes de entrar en vigor esta ley, si 
persona afiliada que hubiese perdido su 
estatus según lo dispuesto en el artículo 
41 (4) ó (5) de Ley de Seguridad Social, 
B.E. 2533 (1990), que se modificó en B.E. 
2537 (1994), deseara recuperar su estatus, 
podrá presentar la solicitud de readmisión 
en la Agencia de Seguridad Social antes de 
que se cumpla el plazo de un año desde 
la fecha de entrada en vigor la ley 
(artículo 4)  
2. La Agencia de Seguridad revisará la 
solicitud y deberá informar al solicitante 
dentro de los siete días siguientes a su 
presentación. En el caso de que el 
solicitante no consiguiese recuperar su 
estatus, la Agencia remitirá  un informe, 
con el motivo de la denegación, al 
Secretario General de la Agencia de la 
Seguridad Social. Y antes de 15 días desde 
la presentación de la solicitud, la Agencia 
deberá informar de la resolución al 
solicitante. (artículo 5)    
3. El estatus de persona afiliada será 
recuperado en el mes que se haya 
presentado la solicitud y la persona 
solicitante tendrá los derechos y deberes 
dispuestos en la Ley de la Seguridad 
Social. (artículo 6) 
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วันที่ผ่านความ
เห็นชอบ/ 
Día de la 

Aprobación 

 ๑๕ กุมภำพันธ์ ๒๕๖๑  15 de Febrero de 2018 

     
วันทีป่ระกาศในราช
กิจจานุเบกษา/ 

Día de la 
Promulgación 

 ๑๙ เมษำยน ๒๕๖๑  19 de Abril de 2018 
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